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2015-2016 Latin Translation Contest

Intermediate Level

Directions: Write a neat and legible translation of the passage below. Translate as literally as
possible. You may write on this passage if you wish, but only translations written on the
designated answer sheet will be judged. Underlined words and phrases are glossed on the
second page. Time limit: 60 minutes.
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Tarquin the Proud

adapted from Eutropius, Breviarium 1.8-1.9

Lucius Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus régum Romanorum,

Volscos, gentem quae non longe ab urbe est, vicit, Gabiods civitatem et Suessam

Pometiam subégit, cum Tuscis pacem fecit et templum lovis in Capitolio aedificavit.

Postea Ardeam oppugnans, in octavo decimd miliarido ab urbe RoOma positam civitatem,

imperium perdidit. Nam cum filius eius, ipse Tarquinius iiinior, nobilissimam et

pudicissimam féminam Lucretiam, CollatinT uxorem, stupravisset eaque d€ initiria marito

et patri et amicis questa esset, in omnium conspectt s€ occidit. Propter quam causam

Briitus, ipse parens Tarquinii, populum concitavit et Tarquinio adémit imperium. Mox

exercitus quoque eum, qui civitatem Ardeam cum ipso rége oppugnabat, reliquit;
veniensque ad urbem rex portis clausis excliisus est, cumque imperavisset annds quattuor
et viginti, cum uxore et Iiberis suis fugit. Hinc, duo consulés pro Und rége creatt sunt;
anno primd, fu€runt consulés Britus, qui €gerat ut Tarquinius repellerétur, et Collatinus,

maritus Lucretiae.
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Vocabulary and Notes

septimus, -a, -um (adj): seventh

Volscl, -orum (m): Volscians

Gabil, -orum (m): Gabii, a town in Latium

clvitas, civitatis (f): in this context, fown

Suessa Pometia, -ae (f): Suessa Pometia, a town in Latium
subigo, subigere, subégl, subactus: to conquer, subdue
Tuscl, -orum (m): Tuscans

Tuppiter, lovis (m): Jupiter

Capitolium, -1 (n): Capitoline Hill

aedifico, aedificare, aedificavi, aedificatus: 7o build
Ardea, -ae (f): Ardea, a town in Latium

oppugno, oppugnare, oppugnavi, oppugnatus: to attack
in octavo decimo miliario = “18 miles”

imperium, -1 (n): in this context, power

ianior, -oris (adj): younger

pudicus, -a, -um (adj): chaste, pure

stupro, stuprare, stupravi, stupratus: 7o rape
conspectus, -us (m): sight, view

parens, parentis (m): in this context, relative

concito, concitare, concitavi, concitatus: fo stir up, rouse
adimo, adimere, adémi, ademptus: to take away from
excliido, excludere, exclusi, excliisus: 7o exclude, shut out
vigintl (indecl): twenty

égerat = in this context, work



